IXEAIO NOMOY

«Kupwan ng Tpomorroinong g 20pBaong peragd tng EAAnvIkic Anpokpartiag ka1 Tou
Kavada yia Thv amoguyn g AimrAig ®opooyiag kar Tnv TPOANYN Thg Popodiaguyic
avaQopIka pe Toug popouc £1I000AKaTOG KaI Kepahaiou, &' avraAAayAg pnuaTIK@V
Sl0KOIVWOEWYY

ApBpo pwro

Kupwvovrar kar €xouv mv 1ox0 Tou opider To apBpo 28 mapaypagoc 1 Tou 2uvTayuarog, o
aviaMayeige pnpaTikég diakoiviaeic, uTr apiBy. 569/11.8.2011 mg Mpeopeiag ™Ms EAAGDOG
omv OmdBa ko JLI-0161/22.8.2011 Tou Yroupyeiou E§wrepikdv kar AigBvolg Epmopiou Tou
Kavada, pe 1 omoleg oupguwviBnke n Tpomoroinon mg ZopBaong petald e EMnvikic
Anpokpariag kai Tou Kavada yia Ty amouyn Mg ArmAig ®opoloyiag kar v TPOANWN TN¢
$OPOdIAPUYAS AVAPOPIKA LE TOUC PAPOUC €10091UaTOG Kl Kepahaiou, TTou uTToyPAPNKe omv
ABrva, aTig 29 louviou 2009 [v.3824/2010 (PEK 271A125.2.2010)], 10 Keipevo Twv OTIOIWY o€
TPWTIOTUTIO OV ayyAik} Kai eMnvik yAWooa Kai ot HETappaon Twv EevoyAwoowy
O10Taewy oV EMRVIKR, £xel WG 8AC:
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Embassy of Greece |

Ottawa
No.; 569

VERBAL NOTE

The Embassy of Greece presents its compliments to the Department of Foreign
Affairs and International Trade and with reference to the Convention betwe:n the
Hellenic Republic and Canada for the Avoidance of Double Taxation and the
Prevention of Fiscal Evasion with respect to Taxes on Income and on Capital, done at
Athens, on 29 June 2009, which entered into force on 16 December 2010 (“the
Convention™), bas the honottr to propose, on behalf of the Hellenic Republiz, that
Articles 29 and 30 of the Convention, in all three languages, read as follows :

In the English version:

Article 29; paragraph 1, sub-paragraph (a):

«in the Hellenic Republic, on income derived or on capital owned on or after tha first
day of Jamary of the calendar year next following that im which the Convention
enters into force;»

Article 30, paragraph (a):

«in the Hellenic Republic, on income derived or on capital owned on or after the first
day of Jenuary of the next following calendar year;»

In the French version:

Article 29, paragraph 1, sub-paragraph (a):

«en République Hellénique, aux revenus gagnés ou au eapital détenu 3 comyier dn
17 janvier de ’année civile suivant ¢elle de 1'entrée en vigueur de la Convention, »

Article 30, paragraph (a) :

«en République Hellénique, aux revenus gagnés oun au capital détenu a comprer du
1¥ janvier de 'année civile subséquente; »

F.
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In the Greek version :

Article 29, paragraph 1, sub-paragraph (f)
[in the Greek original text article 29 paragraph 1, sub-paragraph (a)]

« emyv EAdnvuci Anpoxpavia, o2 clo6dnpe 7ov amoxTitm | 6F kepdiary mov
KOTERETon Xavh ) HETE MY Rpd Népe Tou lavouapiov T0V MuspOLOYIIKOG £10VG
nov axohovdel apbowng sketvo, katé To onolo TifeTar o8 Y0 T ZopPacm.»

Article 30, paragraph (B)
[in the Greek original text article 30, paragraph (a)]

«omv EAMMVIX Anpoxpatia, o8 606ENKE OV EXOKTETXL 1 o wepddaw) 7OV
warégErar  ¥ath ) petd Y 2pdm nuépa wov levovapiov Tov apEows emt jevov
TNpeporoyiakad éroug.»

If Capada accepts this proposal, the Embassy has the honour to propose thet the
above have effect on the date of the later of the two notifications by which the jjarties

notify each other that any necessary internal domestic procedures have been
completed.

The Embassy of Greece avails itself of this opportunity to renew to the Department of
Foreign Affairs and International Trade the assurances of i highest consideration.

st 117, 2011

To Department of Foreign Affairs
and International Trade
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Note no. JLI-0161

. The Department of Foreign Affairs and International Trade presents its compliments to
the Embassy of Greece and has the honour to refer to the Embassy’s note no. 569 of
11 August 2011 concerning corrections to the Convention between Canada and e
Helleric Republic for the Avoidance of Double Taxation and the Prevention of Fwcal
Evasion with respect to Taxes on ncome and on Capital, done at Athens on 29 Juoe 2009
(the “Convention™),

The Embassy proposes that Articles 29 and 30 of the Convention be corrected in all three
languages such that the Convention reads as follows:

In the English voraion:

Article 29, paragraph 1, sub-paragraph (a):

“in the Hellenic Republic, on inoome derived or on espital owned on or niler
the first day of Jaxmary of the calendar year next following that in which th:
Convention enters into foroe;”

Article 30, paragraph (8):

“jn the Hellenic Republic, on income derived or on capital owned on or afler
the first day of January of the next following calendar year;”

12
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In the French version:
Article 29, peragraph 1, sub-paragraph (a):

“ep Républiqua Helldnique, aux revenus gagnés ou an capital détenu i
compter du ler janvier de I’année civile suivant celle de I catrée en vipuew
de 1a Convention;”

Article 30, paragraph (8) :

“en République Hellénigue, aux revenns gagnés ou su eapital détenu &
compter du ler janvier de I'année civile subséquente;™

In the Greek vergion :

ﬁ:utzl: ég;ek original ;“uub-ma 29, g)msrﬂph 1, sub-paragraph (a)]
“omv EAAnvicr} Anuoxpatia, o8 sl0édniia xov emokviTo | o8 KEgpdlaio
7oV KovEEvas ke, fi pevd TV Xpdwm nuépa zou lavovapiov tov
npepoionexod évovs mou axolovbel apboeg sxeivo, xand To orolo tifgTar
oz wyb | Z6uPoon,” '

Article 30, pacageaph (B):
[Inth:Gteekoﬁgimlm:Arﬁcle 30, paragraph (a)]

“otnv EXAnpvuchy Anpoxporia, o8 e1e6dnue aov anoxrdval §f e kegdl.ow
%00 KaTEETA Kod 1) pewd TV Rpden Népa tov Iavonapion Tou apiow;
exdpevau npEpoloywkod Sroug.”

2l
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The Embassy ﬁmhupropomtbatthmchungeshivc effect on the date of the later the
two notifications by which each of the parties to the Convention notifies the othar of the
completion of any neceasary internal domestic procedures.

In ¢onformity with Article 79 of the Fiemna Convention on the Law of Treaties, done at
Vienna on 23 May 1969, the Department is pleased to accept ths correetions propsed by
the Embassy of Gresce, and to accept that the corrected text will replace the defentive
text on the date of the later of the two notifications by which each of the partics o the
Convention rotifies the other of the completion of any neceseary internal domesti«:
procedures.

The Departrent of Foreign Affairs and International Trude avails itself of this
opportunity to renew to the Embassy of Greece the sssurances of its highest
consideration,

Ottawa, 22 August 201

Ll
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MpeoBeia e EAGSac
O1dBa

No. 569
PHMATIKH AIAKOINQSH

H MpeoBeia ™S EAGdac EKPPader TiC TTPOCPACTEIG TNC TTPog 10 YTroupyeio
E¢wrepikiiv  kay AigBvouc Eutropiou kai, avagopika e 1n Z0uBaon mEP]
ATtropuyrc ArtrARg Popohoyiac ka ATTOTPOTTAG ™M¢ @opoélacpuyr’]g TTOU €xel
OuvaPBei ueTagy tne EAANVIKAC Anpokpariac kar Tou Kavadq, AVAPOPIKA e TOuC
@opoug €10001KaTog Kal keaAaioy N omoia utreypden 'omv ABnva aric 29
louviou 2009 kay T€0NKe o€ 10} omg 16 AekepBpiou 2010 («n ZupBaony), £XEl TNV
TUA va Trporteivel, gk MEPOUG NG EAnvikAc Anpokpariag, MV akéAoudn
SdiatiTrwon Twy ApBpwv 29 kai 30 NG 20pBaong, OTIC TPEIg YAWooeC:

21NV ayyAikr) yAooaq:
ApBpo 29, Tapaypagoc 1, UTro-Trapdypagog (a):

«in the Hellenic Republic, on income derived or on capital owned on or after the
first day of January of the calendar year next following that in which the

Convention enters into force:»
ApBpo 30, TapAypapog (a):

«in the Hellenic Republic, on income derived Or on capital owned on or after the

first day of January of the next following calendar year;»
21N YaAMNKA yAwooaq:

ApBpo 29, Tapdypagog 1, UTTO-Trapay pagog (a):

MeragpaoTikn Y1npeoia YTroupyeiou E¢wrepikiv, ABrva

Service de Traductions du Ministere des Affaires Etrangeres de Ia Republique Hellenique,
Athenes

HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS Translations Service
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«en République Hellénique, aux revenus gagnés ou au capital détenu 3
compter du 1% janvier de 'année civile suivant celle de |’ entrée en vigueur de I3

Convention:»
ApBpo 30, Tapaypapog (a):;

«en République Hellénique, aux revenus gagnés ou au capital détenu 3

compter du 1% janvier de I'année civile subséquente:»
2NV eAAnVIkn yAooa:

ApBpo 29, TTapaypagoc 1, UTTo-Trapdypagog (B)

[oT0 EMNVIKS TTPWTOTUTTO KEipEVO, ApBpo 29, Tapaypagog 1, UTro-rapdy pagog
(a)]

«oTnv EAAnvIkn Anuokparia, ot €1000NUA TToU aToKTATql N o€ kKepdahaio Trou
KATEXETAI KATG N HETA TNV TPWTN NUépa Tou lavouapioﬁ TOU nuepoAoyiakouy

€TOUG TTOU OKOAOUBE] AUEOWG EKEIVO, KATE TO OTTOIO TiBeTan o€ 100 N 20uBaon.»

ApBpo 30, mapdypagoc (B)

[0T0 EAANVIKG TTpwTdTUTTO Keipevo, ApBpo 30, Tapaypagog (a)]

«oTnv EAAnvIKA Anpokparia, os EI003NpA TTOU aIToKTATA) N o kKepdAaio Trou
KaTéxetai kard A HETA TNV TTPWTN NUEPQ Tou lavouapiou Tou APECWG ETTOUEVOU

NUEPOAOYIaKOU £Touc. »

Edv o Kavaddc kave OeKTA TV Trapoloa mpoTaan, n MNpeoBeia EXEN TNV TIun va
TOTEIVEI TN BETN Twv TTAPATIAVW OF 10X0 KATH TNV nuepounvia g TEAEUTaIOG ek
Twv dUo YvwaToTonoswy e Tig otroieg Ta pépn Ba YvWwaToTtroinoouv 1o éva oto
aAdo v oAokAfpwon Twv QIapaiTTWY ECWTEPIKWV Toug diIadikaaiwy.

H MpeoBeia NG EAAGDag Spdrreta TNG EUKAIpIaG yia va avaveos TPOG 10
YTtroupyeio ESwrepikwv kai AleBvoug Eptropiou ™M dtaBePaiwon ™G uYioTng Tng

EKTiUNONG.

MetagpaaTikg YTrnpeoia YTToupyeiou E€wrepikwy, ABriva

Service de Traductions du Ministere des Affaires Etrangeres de Ia Republique Hellenique,
Athenes

HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS Translations Service
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OT1dBa, 11 AuyouaoTou 2011

(emionun Oppayida: MpeoBeia ™G EAAGSag)

Mpog 10 YTmoupyeio ESwTepikv ka AigBvouc Eptropiou

Msra(ppuonm YTnpeoia YToupyeiou ESwrepikuwy, ABnhva

Service de Traductions dy Ministere des Affaires Etran

geres de la Republique Hellenique,
Athenes

HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS Translations Service
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KANAAAY
YMOYPIEIO EZQTEPIKQN KAl AIEONOYS EMMOPIOY
Arakoivwan No. JLI-0161

To Ymoupyeio ESwrepikiiv ka Atebvoug Eptropiou chppdCél TIS TTpooproei¢ Tou
TPOog v lMpeoBeia NG EAAGDacC kar EXEN TNV TIuA va AvaepBei aTn Alakoivwen
™M¢ lMNpeoBeiac No. 569 ms 1% Auyouotou 2011, AvaQopIikd e OpIopéveG
dropBuwaoeic NG 20uBaonc mepi Atroguynic AimAng Poporoyiac kai Amorporrric
mg Cbopoélagouy/?g TOU éxel ouvapOsi METASU TOU Kavadd ka me EAnvikrc
ArypOKpar/’ag, AVaQopIKa e rouc popouc E1000npuaToc Kkar Kepadaiou n otroiq
UTTEYpA@n otnv ABrva oTic 29 Iouvioy 2009 (n «Z0pBaony),

H MpeoBeia TTPOTEIVEI TN O16pBwon Twv ApBpwv 29 kai 30 ™S 20pBaons ka oTIg

TPEIS YAWOOEC, WoTe N 20pBaon va diatumiveral wg e€nc:
Ztnv ayyAikn YAwooa:
ApBpo 29, Tapaypagog 1, UTro-rapdypagog (a):

«in the Hellenic Republic, on income derived or on capital owned on or after the
first day of January of the calendar year next following that in which the

Convention enters into force:»
ApBpo 30, TapAYpaPog (q):

«in the Hellenic Republic, on income derived or on capital owned on or after the

first day of January of the next following calendar year;»
Z1n yaAAikA yAwooa:

ApBpo 29, Tapaypagoc 1, UTro-Trapaypagog (a):

Msm(ppaonm Y1npecia YToupyeiou Egwrepikwy, ABriva

Service de Traductions du Ministere des Affaires Etrangeres de Ia Republique Hellenique,
Athenes

HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS Translations Service
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«en République Hellénique, aux revenus gagnés ou ay capital détenu 3
compter du 1% janvier de 'année civile suivant celle de I' entrée en vigueur de |a

Convention: »

ApBpo 30, TTAPAYPaPos (a):

compter du 1% janvier de 'année civile subséquente:»
Zrv eAANVIKA yAWooa:

ApBpo 29, TTapaypagoc 1, UTro-rapdypagog (B)

[oT0 EAAnVIKO TTPWTOTUTTO Keipevo, ApBpo 29, TTapdypagog 1, UTro-Trapaypagog
()]

«otnv EMnvikng Anuokparia, og €1000NUa TTOU aTrokTdTal N ot KepdAaio TTou
KATEXETAI KaTQ N HETG TNV TPWTN Nuépa Tou lavouapiou tou NUEPOAoyIakoU

£TOUG TTOU aKOAOUBE] ApECWG eKEVO, KaTd ToO OTToio TiBeTaNl OF 10XU N Z0pBaon.»

ApBpo 30, mapdypagpocg (B)

[oto EAANVIKO TPWTOTUTTO Keiuevo, Apbpo 30, TTapAypapog (a)]

«otnv EAnvikn Anuokparia, og €1000Nua ou amokTdTal N o¢ kepdAaio Trou
KATEXETAI KATG N HETG TNV TPWTN NEEPA Tou lavouapiou tou AUECWS £TdUEVOU

NUEPOAOYIOKOU £TOUC. »

H Mpeopeia TrpoTeivel etTiong o gv Adyw aMayég va 1eBolv os IOXU Katd tnv
NUEpounvia tng TEAeUTaiag ek TwV dUo YVWOoTOoTTOImoewy e Tig OTToieG Ta uépn Ba
YVWaToTToIngouy 1o éva o1o GAko ™Mv oAokAfipwon Twy aTmaAPAITNTWY E0WTEPIKWY

Toug O1adIKAGIt)V.

2€ CuppdpPwan e 1o ApbBpo 79 ¢ Z0uBaong m¢ Bitvvne yvia 1o Aikaio Twv
2uvOnkwv, Tou UTroypdenke otn Bigvn oric 23 Maiou 1969, 10 YTroupyeio
Bpioketar oTnv EUXApIOTN Béon va amodexOei Tic dlopBuwoeic Tou TpoTEivovral

amé v MNpeoPeia ™G EAAGSac, kar va OexBei 611 1O O10pBwpévo Keipevo Ba

Msror(ppaonm Ytrnpeoia YTmoupyeiou ESwrepiky, ABriva

Service de Traductions du Ministere des Affaires Etrangeres de Ia Republique Hellenique,
Athenes

HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS Translations Service
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Ot1dBa, 22 AuyouUoTou 2011

(etrionun O¢payida: Ymoupyeio E¢wTepikiv kar AieBvouc Europiou Kavadd)

AKpiBric HETAQPaON atrd 10 CUVNUMEVO TTPWTOTUTTO otV ayyAikr
ABrjva, 31/08/2011

H HeTappaoTpia tou YNE=

‘EAeva Aonudkn

MeragpaoTik YTnpeoia YTroupyeiou E€wrepikwy, ABriva

Service de Traductions du Ministere des Affaires Etrangeres de |a Republique Hellenique,
Athenes

HELLENIC REPUBLIC, MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS Translations Service




ApBpo Beltepo

H 1ox0¢ Tou mapévrog vopou apxiGer amé m dnuooicuct Tou omv Enuepida me
KuBepvioewg kar e TpoTomoinong mou Kuptvetar ammé mv TARpwan Twv TTPoiToBEoewy
Tou opidovral aTig Tehikég Siatageic auTrc.

Abriva, 14 AskepBpiou 2011
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